DOHODA

medzi vládou Slovenskej republiky a Radou ministrov Srbska a Čiernej Hory o zmene Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Zväzovou vládou Zväzovej republiky Juhoslávie o podpore a vzájomnej ochrane investícií (ďalej len „Dohoda“).

Zmluvné strany sa dohodli takto:

Článok 1

Preambula Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Zväzovou vládou Zväzovej republiky Juhoslávie o podpore a vzájomnej ochrane investícií sa mení takto:

„Vláda Slovenskej republiky a Rada ministrov Srbska a Čiernej Hory (ďalej len „zmluvné strany“),

želajúc si zintenzívniť hospodársku spoluprácu na vzájomný prospech oboch štátov,

zamýšľajúc vytvárať a udržiavať priaznivé podmienky na investície investorov jedného štátu na území druhého štátu a

uvedomujúc si, že podpora a vzájomná ochrana investícií podľa tejto dohody podnieti obchodné aktivity v tejto oblasti,“

Článok 2

Článok 3 Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Zväzovou vládou Zväzovej republiky Juhoslávie o podpore a vzájomnej ochrane investícií sa mení vložením nových odsekov 3 a 4, ktoré znejú:

„3. Ustanovenia   odsekov  1  a  2  nemožno   vykladať   tak,   že   zaväzujú   jednú   zmluvnú stranu  poskytovať  investorom  štátu  druhej  zmluvnej  strany  také  zaobchádzanie, výhody  alebo  výsady, ktoré môže  prvá zmluvná strana poskytovať na základe akejkoľvek medzinárodnej dohody alebo zmluvy týkajúcej sa výlučne alebo prevažne zdanenia alebo akejkoľvek  vnútornej legislatívy, týkajúcej sa výlučne alebo prevažne zdanenia.

4. Ustanovenia o  nediskriminácii, národnom  zaobchádzaní a  doložke najvyšších výhod v  tejto Dohode  sa  nebudú  aplikovať  na  všetky  súčasné  alebo  budúce výhody poskytnuté ktoroukoľvek stranou na základe svojho  členstva  alebo  asociácie  v colnej, hospodárskej  alebo  menovej  únii, spoločnom trhu alebo zóne voľného obchodu, štátnym  príslušníkom  alebo  svojim  vlastným  spoločnostiam, alebo štátnym príslušníkom a  spoločnostiam členského štátu takejto únie, spoločného trhu, zóny voľného  obchodu,  alebo  akejkoľvek  tretej krajine.“
Článok 3

Článok 6 Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Zväzovou vládou Zväzovej republiky Juhoslávie o podpore a vzájomnej ochrane investícií sa mení vložením nového odseku 3, ktorý znie:

„3. Ustanovenia odsekov 1 a 2 tohto článku sa použijú bez ohľadu na opatrenia prijaté Európskou úniou.“

Článok 4

Článok 8 odsek 2 Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Zväzovou vládou Zväzovej republiky Juhoslávie o podpore a vzájomnej ochrane investícií sa mení takto:

„2. Ak sa takýto spor medzi investorom štátu jednej zmluvnej strany a druhou zmluvnou stranou nevyrieši do šiestich mesiacov odo dňa písomnej notifikácie nároku, investor je oprávnený predložiť spor buď:

1) miestne príslušnému súdu zmluvnej strany, ktorá je stranou sporu.

2) Medzinárodnému stredisku pre riešenie investičných sporov (ICSID) zriadeným Konvenciou o riešení investičných sporov medzi štátmi a príslušníkmi iných štátov, otvorenej na podpis vo Washingtone, DC 18. marca 1965, v prípade, že obe zmluvné strany sú stranami tejto Dohody.

3) Medzinárodnému rozhodcovi alebo ad hoc medzinárodnému rozhodcovskému súdu, zriadenému podľa Rozhodcovských pravidiel Komisie OSN pre medzinárodné obchodné právo (UNCITRAL).

Článok 5

Táto Dohoda je neoddeliteľnou súčasťou Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Zväzovou vládou Zväzovej republiky Juhoslávie o podpore a vzájomnej ochrane investícií.

Táto Dohoda o zmene Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Zväzovou vládou Zväzovej republiky Juhoslávie o podpore a vzájomnej ochrane investícií podlieha schváleniu v súlade s ústavnými postupmi vyžadovanými právnym poriadkom zmluvnej strany za účelom nadobudnutia platnosti Dohody a táto Dohoda nadobudne platnosť 90-tym dňom od dátumu druhej notifikácie.

Dané v .................................. dňa............................, v dvoch origináloch, v slovenskom, srbskom a anglickom jazyku, pričom všetky znenia majú rovnakú platnosť. V prípade rozdielnosti výkladu je rozhodujúce znenie v anglickom jazyku.

Za vládu Slovenskej republiky                                              Za Radu ministrov 

Srbska a Čiernej Hory

AGREEMENT

between the  Government of the Slovak Republic and the Council of Ministers of Serbia and Montenegro on the amendments of the Agreement between the Government of the Slovak Republic and the Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia on  promotion and reciprocal protection of  investments  (hereinafter referred to as “Agreement”).

The Contracting Parties have agreed as follows:
Article 1

The preamble of the Agreement between the Government of the Slovak Republic and Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia  on  promotion and reciprocal protection of  investments is amended as follows:

“The Government of the Slovak Republic and the Council of Ministers of Serbia and Montenegro (hereinafter referred to as the “Contracting Parties”),

Desiring to intensify economic cooperation to the mutual benefit of both States,

Intending to create and maintain favourable conditions for investments of investors of one State in the territory of the other State, and

Conscious that the promotion and reciprocal protection of investments, in accordance with the present Agreement, will stimulate business initiatives in this field,”

Article 2

The Article 3 of the Agreement between the Government of the Slovak Republic and the Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia  on  promotion and reciprocal protection of  investments is amended by inserting new par. 3 and 4 as follows:     

„ 3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not be construed so as to oblige one Contracting Party to extend to the investors of the other Contracting Party the benefit of any treatment or preference which may be extended by former Contracting Party by virtue of any international agreement or arrangement relating wholly or mainly to taxation or any domestic legislation relating wholly or mainly to taxation. 
4. The non–discrimination, national treatment and most-favoured nation treatment provisions of this Agreement  shall not apply to all actual or future advantages accorded by either party by virtue of its membership of, or association with, a customs, economic or monetary union, a common market or a free trade area; to nationals or companies of its own, of Member States of such union, common market or free trade area, or of any other third country.“
Article 3

The Article 6 of the Agreement between the Government of the Slovak Republic and the Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia  on  promotion and reciprocal protection of  investments is amended by inserting new par. 3 as follows:     

„ 3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall be applied regardless of the measures adopted by the European Union.“

Article 4

The Article 8, paragraph 2 of the Agreement between the Government of the Slovak Republic and the  Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia on  promotion and reciprocal protection of  investments is amended as follows:     

„ 2. If such a dispute between an investor of one Contracting Party and the other Contracting Party cannot be thus settled within a period of six months from written notification of a claim, the investor shall be entitled to submit the case either to:

1) the local competent court of the Contracting Party which is a party the dispute,
2) the International Centre for the Settlement of Investment Disputes (ICSID) established by the Convention on the Settlement of Investment Disputes between States and Nationals of other States, opened for signature at Washington D.C. on 18 March 1965, when each Contracting Parties has become a party to the said Convention,

3) an international arbitrator or ad hoc arbitral tribunal established under the Arbitration Rules of the United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL).”

Article 5

This Agreement  shall be regarded as an integral part of the Agreement between the Government of the Slovak Republic and the  Federal Government  of the Federal Republic of Yugoslavia  on promotion and reciprocal protection of investments.

This  Agreement on the amendments of the Agreement between the Government of the Slovak Republic and the Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia on promotion and reciprocal protection of investments is subject to an approval in accordance with procedures of constitutional formalities required by law of a Contracting Party to bring this Agreement into force and it shall enter into force on 90th day of the second notification. 

Done at ........................... on ............................, in two originals, in Slovak, Serbian and English, each text being equally authentic. In the case of differencies in interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of                                                         For the Council of Ministers of

the Slovak Republic                                                             Serbia and Monetnegro

